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MOJIEJb MUTPAIIMOHHOTO TUCKYPCA
THE MODEL OF MIGRATION DISCOURSE

AHHOTANUA

B npennaraemoii crathe aHATU3UPYETCS MUTPAIMOHHBIN JUCKYPC KaK TJIaBHBIN OOBEKT M3Y-
YCHUS HOBOT'O HAIIPABJICHUA B S3bIKO3HAHWUUN — MHFpaHHOHHOﬁ JIMHTBUCTUKM. AKTyaHLHOCTL
W3y4YeHHUs MUTPALMOHHOIO JUCKYpca CBS3aHAa CO CTPEMUTEIbHO PACTYIIMMU MHUIPALIMOHHBI-
MU IIOTOKaMH. MI/IFpaI_[I/ISI BJIIMACT Ha BCC C(bepbl 4eJI0BEYSCKOU ACATCIbHOCTH U SBJISACTCA
MIPUIMHON 0OOCTPEHHUS SI3BIKOBOW KOH(MIMKTOTCHHOCTH M PEYEBOM arpeccuu, HeOIaronpusT-
HBIC MMOCJICACTBHUA KOTOPBIX HCBO3MOXKHO YPCTYJIUPOBATH TOJIBKO € IMOMOMIBIO IMOJIUTUYCCKUX
WM TPAaBOBBIX Mep. DTO MPUBOJIUT K MOBBIIICHUIO YPOBHS MHTOJIEPAHTHOCTH, KCEHO(DOOHH 1
murpanroodbun B coruyme. OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS SBISETCS MOJIENb MHUTPALMOHHOTO
JUCKypca, Leib — MPEeICTaBUTh MUTPALIMOHHBIA AUCKYpPC KaK OCOOBIM THUI TUCKypca uepe3
€T0 JKaHPOBYIO MOJACIIb U €TI0 MOAYJIH.

Abstract

The current article aims to analyze migration discourse as the main object for studies
performed in the new direction in linguistics — migration linguistics. The relevance of
migration discourse research is determined by rapidly growing migration flows. Migration
affects all spheres of human activities and it is the cause of language conflict aggravation and
increase of verbal aggression, which detrimental consequences cannot be managed only by
political or legal measures. This leads to an increase in the level of intolerance, xenophobia
and migrant-phobia in society. The results obtained during this study enabled to design the
model of migration discourse with the goal to present it as a special type of discourse through
its genre model and its modules.
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1. BBenenue

B cBs3u ¢ mponeccamu mobanuzamuu Tembl Murparuu [ Triandafyllidou,
2018 ; Ao6suikamukoB, 2018] u commansHOii MoOmnbHOCTH!' [BapcersH, 2016 ;
Lipset, 2018] crtaHoBATCA aKTyaJdbHBIMU /i MHOTHMX T'yYMaHHTApHBIX HayK.
B obnacty TUHTBUCTUYECKHX HMCCIICIOBAHMI TeMa MUTpAIMU U €€ BIHMSHUE Ha
SI3bIK TAK)K€ HAXOJUT OTPA’KEHUE U BBI3BIBACT MOBBIIICHHBIA UHTEPEC, YTO MPU-
BeJIO K (pOPMHUPOBAHHUIO HOBOTO HAMPABJICHUS — MUTPAIMOHHON JUHTBUCTHKU
[Erfurt, Budach, Hofmann, 2003 ; Krefeld, 2004 ; Stehl, 2011 ; Tretow, 2017 ;
Gugenberger, 2018].

CrpeMuTeNbHBIE TEMITBI U MACIITa0bl MUTPAIlMU, BbI3BAHHBIC MOJUTHYE-
CKOM M SKOHOMHUYECKOW HEeCTAOMJIBHOCTHIO B MUPE, IPUPOIHBIMU U IKOJIOTHUYE-
CKUMH  KaTaKJIM3MaMH, BOOPY)XEHHBIMH CTOJKHOBCHHSIMH W JPYTUMH
NpUYMHAMHU MPUBOJAT K 00pPa30BaHUIO OOJIBIIOTO KOJWYECTBA ITHOKYIBTYPHBIX
AHKJIABOB®> M YBEIIMYCHHUIO MEKIYHAPOMHBIX M MEKHAIIMOHAIBHBIX KOHTAKTOB,
YTO U OOYCIIOBUJIO CTAHOBJIEHHUE MHUTPAIIMOHHOW JIMHTBUCTUKH KaK CaMOCTOS-
TEJIBLHOTO HalpaBJeHUs, TJ€ 0COO0YI0 3HAUUMOCTh NPHUOOpETAaeT U3yYeHUe JANHa-
MUYECKHX SI3BIKOBBIX IMPOIECCOB B ACIEKTE BIUSHUS S3bIKA TUTYJILHON HaIlUU
Ha SI3bIK MUTPAHTOB M HA00OpPOT. «YBEIWYEHUE MUTPAIMOHHBIX IMOTOKOB 00-
OCTPHWJIM YK€ CYIIIECTBYIOIIHME M CO37a] HOBBIC MPOOJIEMBI. .., HanbOJIee BaX-
HBIMU U3 KOTOPBIX SABIISIIOTCS OOECIIeYEHUE MPOIYKTUBHOTO MEXKYJIBTYPHOIO
B3aUMOJICHCTBUSI U TIOCTPOCHHE MYJIBTUKYJIBTYPHOTO OOIIEeCTBa» [AIIHUH,
2012, c.136; Jlebenpro, [ymapénox, 2013 ; Geraghty, Conacher, 2014].
I'. T. 'am3aroB, paccMarpuBasi akTyajbHbIE MPOOJIIEMbI OCOOCHHOCTEH H3YyUYEHUsI
TBYSI3BIUUS, TPEXBSI3BIUNS U MHOTOSI3BIUNS, TTOJIEPKUBACT, YTO «IIPOOIeMa S3bI-
KOBOM JEHCTBUTEIILHOCTH W MHUTPAIIMOHHBIX MPOIECCOB HYXKIAETCSI BO BCECTO-
POHHEM KOMIUIEKCHOM U 0Oojiee TDIIyOOKOM M3y4Y€HUHU, OCMBICICHUH U
obocHoBanum» [["am3aros, 2005, c. 3 ; Extra, Verhoeven, 2011].

MurpanyoHHasi JMHTBUCTHKA KaK CAMOCTOSITEJIbBHOE HAIPaBICHUE MOXKET
onucarh JUHAMHYECKHUE S3BIKOBBIC MPOIECCHI, BEI3BAHHBIE MUTPAIIMOHHBIMH T10-
TOKaMH, TIPHUEM KaK B TIPUHUMAIOIIEM OOIIECTBE, TaK U B SI3BIKOBOU CpeJie MU-
rpanToB. OHa crnocoOHa BbIpabOTaTh OOIIME METOABl M METOIWKY aHaln3a
SI3BIKOBBIX TPaHC(OpMaInid, a TaK)Ke IIOMOYb B BOIIPOCAX PETYTMPOBAHUS HAIHO-
HaJIBHOM SI3BIKOBOM 0€30MacHOCTH, pa3paboTarh KOHIICHIIUU ONTUMAILHOU SI3bI-
KOBOW aJlanTalldd MUTPAHTOB M MOJATOTOBUTH OOIIECTBO K MPUHATUIO OOJIBIIOTO
KOJTUYECTBA MUTPAHTOB, MOJICTTUPYS T€ WM MHBIE KOMMYHUKATHBHBIE CUTYaIUH.

JlunaMuuecKkue S3bIKOBBIE MPOIECChl MOTYT OBITh BBIPAKEHBI B BHUJIC
YIPOILICHHUS TPAMMaTHYE€CKOTO CTPOsI, PACIIMPEHHUSI CEMaHTHYECKOTO MOTEHIINA-
Ja SI3BIKOBBIX €IMHUII, METa(OPUIECKOTO MEePEOCMBICICHHUS, OMMUOOK, TIEPEXO-
JSIIAX B HOPMY, TTOSIBJICHUS HOBBIX JICKCHYECKUX €IUHHIL. MUTpanus sSBIsSETCs

'Tlox cormanbHON MOOHMIBHOCTBIO B TaHHOM CTAaThe IMOHMMAETCS JIFO0OE MMEPeMEIICHHE B [IPOCTPAHCTBE
WHAWBHUIYaIbHOTO WK conuanbHOro oonekra [Copokun, 2005, c. 17].

2 DTHOKYJIBTYPHBII aHKJIAB — 3TO YpOaHU3MPOBAHHAS TEPPUTOPHS C TIOBBIIIEHHOM J0JICH TOW MM MHOW 3THHYE-
CKOM, a TaKkyKe KYJIBTYpHOH WJIM pacoBOM IPyIIIbl B HACEJIEHUU. B psiie CilyyaeB TakuM aHKJIABOM, paliOHOM ropona
MOKET OBITh U TEPPUTOPHS CO CHEIM(PUICSCKIM HAa3BaHIEM JOMUHHpYomiei rpymmoii [Kemsman, 2015, c. 26].
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OCHOBHOM MPUYMHON W3MEHEHHMsI TUTYJIBHOIO f3bIKa TOIO WM HMHOTO 3THOCA,
BBI3BAHHOTO MHOTOUYHUCJIECHHBIMH MEXKYIbTYPHBIMU KOHTakTamu. [IpuHuMaro-
niee 00IIEeCTBO HEU30€KHO BOMPAET T€ WJIM MHBIE YEPThl TOBCEAHEBHOIO ObITa,
TPaJAUIIMOHHBIE MOJIEIM OpPTaHU3AIMKU KU3HH, DIIEMEHTHI XYI0KECTBEHHOM
KYJABTYPBI U JIUTEPATyphl, (OJIBKIOPA, JYXOBHBIE IEHHOCTH, OCOOEHHOCTH 3TH-
KeTa, SI3bIKOBbIE O0OPOTHI, JIGKCUUECKUE U TpaMMaTH4ecKue cpeactBa. Murpa-
muss  (GOpPMHPYET STHOKYJIBTYPHBIA aHKJIAB, KOTOPbI BHOCHUT HOBOE H
TpaHchopMupyeT TUTYIbHBIN s13bIK [Kerswill, 2006, p. 2277].

OOBEKTOM MUTPALIMOHHON JIMHTBUCTHKHU SIBJISIETCS MHIPAL[MOHHBIA JUC-
Kypc. CylIecTBYIOT HECKOJBKO MOIXOOB K BBIJCICHUIO OMPENEIEHHOTO THIIA
JTUCKypca, Hampumep, OObEKTHbIM U CyObeKTHbIM. [Ipm 0OBEKTHOM mMoaxoze
OCHOBAaHHMEM ISl BBIIETIEHUSI 0COOO0T0 THUIIA TUCKYpCa SBISETCS TeMa, UMerolas
HEOCIOPUMYIO aKTyaJbHOCTh JIsl 00IECTBA; PH CYObEKTHOM IOAXOAE OCHOBA-
HUEM IS BBIJICJICHUS TUIIA JUCKYpCa SBJISIOTCS €ro HEMOCPEICTBEHHBIE yJacT-
Huku [Kapacuk, 2015, c. 73]. CymecTByeT HEOrpaHUYEHHOE MHOKECTBO THIIOB
JTUCKYypca, MOCKOJIbKY THI TUCKYpca oQOpMIISIETCS B 3aBUCUMOCTH OT cdep ue-
JIOBEYECKON JEeATENbHOCTH WM JIFOOOT0 3HAYMMOTO JUJISl YEeJIOBEeKa M 00IlecTBa
daktopa [Kubpuk, 2003]. O6e KOHIEMIHUH MMO3BOJISIOT BBIICIUTH MHUTPAIIMOH-
HBIM TUCKYPC KaK CaMOCTOSITENIbHBIA TUI AUCKYpPCA, YUUTHIBAsE BO3POCIIMI HH-
TEepec K TeMe MHUTpaluu, e€ BIUSIHUE HA Bce cephl NeATeIbHOCTH O0IIeCTBa U
0O0JIBIIOE KOJIMYECTBO 33/I€HCTBOBAHHBIX YYACTHUKOB.

AKTyalbHOCTh M3YYEHHS] MUTPAIIMOHHOTO JIUCKYpCa MOATBEPKIAETCS MO-
BBIIICHHBIM K HEMY BHUMAHHUEM OTEUECTBEHHBIX M 3apyOE€KHBIX HCCIEI0Ba-
Tenen B nocneanue aecarwietus [Mykomens, 2005 ; Hecteposa, byposa, 2006 ;
Xoxiosa, 2014 ; Adaposa, 2016 ; Dijk, 2018]. MurpauroHHbII AUCKYpC HAXO-
JIUTCSL Ha CTHIKE C MOJUTHYECKUM AUCKYpPCOM M 00JaaeT BCEMH MPHUCYIIUMHU
€My IpHU3HAKaMH U OCOOEHHOCTSIMU; BHYTPH MUTPALIMOHHOTO JUCKYpCa OTIEINb-
HO BBIICJIIIOTCS YAHOBHUYUHN TUCKYPC U AUCKYPC MyOJIMYHBIX TOTUTUKOB [My-
komenb, 2005, c. 50-52]. MurpauvoHHbIM JUCKYPC KAaK 4YacTh MOJMTHYECKOTO
JMCKypca U3ydaeTcsl B acrekTe MeTadoprUuecKoro aHajiu3a 4epes ero 0a3zoBble
KOHLIENTHl «yrpo3a/omacHocTtb» U «EBponay. KoHuenr «yrposa/omnacHOCTb»
npencraBieH B oCHOBHOM Metadopamu «Boma» u «Boitnay, konment «EBpo-
nay» — metadopamu B chepe «lom» [Xoxmosa, 2004]. ITo pesynbratam merado-
PUYECKOTO aHaliM3a MUTPAIMOHHOTO TucKypca ['epmanuu, ABCTpuu, AHIIINH U
AMepukn Ha 0a3e MEAMIHOTO JUCKypca BBLACISAIOTCS YEThIPE OCHOBHBIE IPYyII-
el MeTadop, GopMUpPYIOIINEe MUTPAIMOHHBINA TUCKYPC: BOGHHBIE, TOBAPHO-BE-
IEBbIE, TEATPAJIbHbIE U METa(OPBI, OJULETBOPSIIOLUIUE MPUPOJHBIE KATACTPOPHI
u ctuxuiiHbie 6enctBus [Hecteposa, byposa, 2006]. Hemerikuii MuUrpaiiioHHbBIN
JTUCKYPC COJAEPKHUT OOJBIIOE KOJIUYECTBO AB(PEMU3MOB, a MPOBEIEHHBIN AHAIN3
PUMEPOB BBICKA3bIBAHUN HEMEIIKUX TMOJIUTUKOB CBUECTEIHCTBYET O TOM, YTO
3B(EMU3MBI MPEACTABISAIOT 000U IP(PEKTUBHOE SA3BIKOBOE CPEACTBO IS pea-
JN3alUd KOHKPETHBIX MOJMTUYECKUX CTPATErHii, Yaile BCEro ¢ IeJIbl0 MacKu-
POBKH, HEUTpANU3alMU WM CMATYEHUS SBJICHUN, KOTOPbIE MOINIM Obl BBI3BAaTh
HeraTuBHYI0 peakuuto [Sdapona, 2016].
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2. /KanpoBasi MoJeJib MUTPAIIMOHHOTO JUCKYPCA U €& MOTYJIH

OTaenbHOrO BHUMAHUSA 3aCTyKHUBAET MOEJIb MUTPAIMOHHOTO JUCKYpCa,
npemnoxenHas 1. BaH [eikom. Hccnenoarenb ONpenenseT MUTPALlMOHHBIN
JIUCKYPC KaK CII0XKHYIO CTPYKTYpPY, KOTOPasi BKJIIFOUAET JIMHIBUCTUYECKHUE, TTOJIH-
TUYECKHUE, COLMAJIbHbIE M KYJIBTYpPHBIE AaCHEKThl, WU KOTOpass MpPeACTaBlieHa
pasubiMu xaHpamu [Dijk, 2018, p. 230]. Mbl yTOUYHWIN U paCHIMPUIH KaHPO-
BYIO CTPYKTYpPYy MHUTPAllMOHHOTO JMCKYpCa U TMOCTPOWIIM €ro >KaHPOBYK) MO-
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[IpencraBrnennass Mojenb BKIOYaeT HEe MeHee 50 >KaHpOB, OXBATHIBAIO-
IIUX TIOJUTUKY, CUCTEMBI BBICIIIETO U CPEAHETO 00pa30BaHUsI, IOPUCTIPYACHIINIO,
TPYIOBBIC OTHOIICHHUS, JINTEPATYPy, MacC-MeIna, COIUATbHBIC CETH, TUYHYIO U
JICJIOBYIO TIEPENUCKY M JApyTrHe c(ephl, YTO CBHJICTEILCTBYET O €r0 BCEIMPOHU-
KaloIIeM XapaxkTepe.

MHurpaiMoHHBINA JUCKYPC MOKET COAEP/KaTh TaKHe MOIYIW> (MU TEMbI B
TepMuHoONIoTHH Jleiika), Kak MPUYUHBI MUTPAIIMN, UHTETpaIys, KceHohoous, Tuc-
KpUMUHALMS, pacu3M, MurpaunmonHas noiutuka [Dijk, 2018, p.230]. Jlanusie
MOJYJIM MOXHO ONHCaTh KaK CEMAaHTHMYECKHE MAaKpPOCTPYKTYpPbI, COCTOSIIUE W3
MaKpOMO3UIMH, BKIIOYAIONIUX JIOKalIbHbIE 3HadeHus auckypca [Dijk, 2018,
p. 233]. [IpencraBnenHas cucreMa MOAyJEH (CM. puc. 2) MOXKET ObITh paclIupeHa
nyTéM JT0OaBJICHHS JOMOJHUTEIBHBIX MOIYJICH, HAlPUMEp TaKUX, KaK COIHab-
HBIC areHTHI, MUTPAHTO(OOMS, HAllMOHAIBHAS S3BIKOBasi 0€30ITaCHOCTD, SI3IKOBAS
KOH(DJIMKTOTEHHOCTh, PEYEBasl arpeccusi, MUTPAIMOHHBIA KpPU3WC, COIMATbHAS
MOOMIIBHOCTh, aHKJIABBI, THUIBl MUTPAIUH, SI3BIKOBAs], KYJIBTYpHAS, TICUXOJIOTHYE-
CKasl aJanTaiys, 3aKOHbI 0 MUTPAIIAH, I3bIKOBIC TPAHC(HOPMAIIHH.
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Pucymnox 2. Moxysu MUTPALIMOHHOTO TUCKYpCa

3 Moyith — 3TO OTHOCHTEIIBHO CaMOCTOSITENTbHASI YaCTh KaKOH-HUOY/Ih CHCTEMBI, opranusarmu [Osxeros, 2015].
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Murpanust SBISETCS COIMATBHBIM M TOJUTUYECKUM (DEHOMEHOM, TTOITO-
MY, B OOII[eM, Mbl TTIOHMMAeM MUTPAIMOHHBIMN AUCKYPC KaK COIUAIBHYIO IMpaK-
TUKY, OOIIIEHNE MEKTy areHTaMH U COIMATbHBIMA MHCTUTYTaMHU, «3TO OOIICHUE
JIXO[ICH, pacCMaTpUBAEMOE C MO3ULIUN UX ITPUHAIIEKHOCTA K TOM UM UHOM CO-
HAAIBHOM TPYIIIE WM NPUMEHUTEIBHO K TOM WJIM WHOW TUIUYHOM peyeroBe-
JIEHYECKOM CHUTyallud, HampuMmep, MHCTUTYLHOHalIbHOE oOienue» [Kapacuk,
2016, c.22]. B cBsI3u ¢ TaKUM NMOHUMAHUEM, MUTPALIMOHHBIA JUCKYpC paccMar-
pHUBaeTCsl KaK MHCTUTYIIMOHAIBHBIN, TO €CTh OOIIEHHE B paMKaX CIIOKHBIITUXCS
B OOIIIECTBE MHCTUTYTOB KaK B3aMMOJICHCTBUE, MOPOKIAEMOE CAMOU JCSATENb-
HOCTBIO TOTO WJIM HHOTO collMaibHOTO UHCTUTYTA [Dijk, 2008] mniu «cneunanu-
3UpOBaHHAs KJIMIIAPOBAHHAS PA3HOBUIHOCTh OOIIEHUS MEXIy JIOIbMH,
KOTOpBIE MOTYT HE 3HATh JIPYT JApyra JIMYHO, HO JOJKHBI OOIIATHCS B COOTBET-
CTBUM C HOpMamH AaHHOro comuyma» [Kapacuk, 2002, c.292]. UacTutynmo-
HaJBHBIA JUCKYpPC TPEACTaBJICH NapaMy y4aCTHHUKOB KOMMYHHUKaluu. B ponu
[JIABHBIX areéHTOB MUTPALMOHHOIO JMCKYpCa BBICTYMAIOT MUTPAHTHI U TUTYb-
Has Halus. ATEHTBI BBITIOJHSIOT pa3Hble COLMAIBHBIC POJIM, HAPUMED, MOJIH-
IEHCKUX, TMeNaroroB, Bpaued, COIUATbHBIX pPAOOTHUKOB, KYpPHAJIUCTOB,
MOJINTUKOB U TaK Jajiee. MUTrpalmoHHbIN TUCKYPC TaKKe paccCMaTpUBaeTCs Kak
UJICOJIOTUIECKUM KOHCTPYKT, KOTOPBIM BBIPAXKAET OMPEACIEHHYIO MO3HUITUI0 00-
iecTBa U POPMUPYET OTHOIIEHUE K MUTPAITUU U MUTPAHTaM.

Takum 00pa3oM, aKTyadbHOCTh W3YYCHHS MUTPAIIMOHHOTO JUCKypca He-
OCIIOpHUMa, MOCKOJIBKY MUTpPAIIUs 3aTparuBaeT MPakTUYECKU Bce cephl YeloBe-
YECKOM  JESATENbHOCTU:  MOJUTHUYECKYI0, OSKOHOMHUYECKYIO,  IPaBOBYIO,
reorpaduuecKyto, aeMorpapuyuecKyro, COIMaIbHYI0, KYJIbTYpHYIO. Murpamnus
SBIISICTCSI TIPUYMHONW OOOCTPEHHS S3BIKOBOM KOH(MIMKTOTEHHOCTH U PEUYEBOM
arpeccuu, HeOJaronpuATHBIC MOCIEACTBUS KOTOPHIX HEBO3MOXKHO YpEryaupo-
BaTh TOJBKO C MOMOIIBIO MOJUTUYECKUX WM MPABOBBIX MEP, YTO MPHUBOJIUT K
NOBBIIICHUIO YPOBHSI HHTOJIEPAHTHOCTH, KCE€HOPOOMM U MHUTpaHTOPOOUU;
«SI3BIK, KaK M PEJINTHs, HECIIOCOOEH MPUBECTH CaM Ce0sl K MPOCTOMY KOMITPO-
muccy» [Laponce, 1992, p. 599].

CrarucTrueckue JaHHbIE TaKXe IMOATBEPKAAOT BO3PACTAIOUIYIO0 POJIb
MUTpaIlid B COBPEMEHHOM MHpE, UYTO, B CBOIO O4Yepe/ib, O3HAYACT YBEIUUYCHHUE
SI3BIKOBBIX TpaHCHOpMaIUi KaK B TPUHUMAIOIIEM OOIIECTBE, TaK U B S3BIKE MU-
IPAHTOB, a TaKXKe 000CTpEHHE MPOOJIeM, CBI3aHHBIX C BOCIPUSATHEM M ajarTa-
nue MUTrpaHToB B HOBOHMl cTpaHe. K 2018 4HCIEHHOCTh MEXTyHApOIHBIX
MUTPaHTOB BbIpocia Ha 49%, B 1Ba pa3a IPEBBICUB MOKA3aTEIb POCTa MUPOBOIO
HaceJIeHUs1, KoTopbli coctaBui 23%. B pe3ynbrare 3Toro, KOJIM4eCTBO MUTPAH-
TOB yBEIUUYUIIOCH € 2,8% 110 3,4% OT BEIMYMHBI MUPOBOTO HaceneHus. BeposT-
HO, JeMorpaduueckue TEHJEHIIMM B COYETAHMHM C HDKOHOMUYECKHMH,
COIMAJIbHBIMU, TOJUTUYCCKUMHU, IKOJOTMUECKUMH acleKTamMu OyIyT Croco0-
CTBOBATh JlaJbHENIIIEMY pocTy Murparuu [Mup B nudpax, 2019].

[To maHHBIM IIEHTPATBLHOTO TOCYIAPCTBEHHOTO0 UH(POPMAITMOHHOTO areHT-
ctBa UTAP-TACC, B 2018 Bcero B Mupe HaCUUTHIBAIOCH 232 MIJIH. MUTPAHTOB;
npejactaieHbl 10 cTpaH, B KOTOPHIX 3aUKCHUpOBaHA HAMOOJbINAs MUTPAIIMOH-
Has akTuBHOCTB: CIIIA, Poccus, I'epmanms, CaymoBckas ApaBusi, BennkoOpu-
Tanus, Omuparel, Opannuda, Kanana, Mcnanusa, Asctpanus [LlenTpansHoe ...,
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2018]. DToT dakT TakKe 0OBICHSIET, YTO MUTPAIMOHHAS JIMHTBUCTHUKA Pa3BUBa-
erca B nepByro ouepens B I'epmannn, CIIIA u Poccuu. I1o nanneim @enepaiib-
HOM CiTy’kObI TOCyIapCcTBEeHHOU cTatucTuku, B Poccuto B 2017 mpubsuio 589033
MUTPAHTOB, B TO BpeMs Kak B 2010 4nCIIO MUTPAHTOB COCTABIISIO BCETO JIMIIb
191656 [Denepanbhas ..., 2018].

3. 3akirouenue

[IpoBenéHHoOE UCCIENOBAHUE TMO3BOJISIET 3aKIOYUTh, YTO, BO-IIEPBBIX, MHU-
IPAlMOHHBIN JUCKYPC KaK OObEKT MUTPAIIMOHHON JIMHTBUCTUKU MOYKHO paccMar-
puBaTh B KayecTBE 0OCOOOr0 THIIA JIMCKypca, OONaJarolliero CBOEH >KaHPOBOM
cnenu@UKor, O0COOBIMH MOMYIISAMH, KaXKJbIH M3 KOTOPBIX MOXKET BBICTYNATh
OTJCJIbHBIM OOBEKTOM JUIsl M3Y4YEHHUS, U HMEIOIIEr0 CBOMX MHOTOYMCIICHHBIX
YYaCTHUKOB. BO-BTOpBIX, aKTyaJIbHOCTh W3YYE€HHUSI MUTPALMOHHOIO JHUCKYypca
MOATBEPKIAETCS MOBBIIICHHBIM MHTEPECOM CO CTOPOHBI OTEUECTBEHHBIX U 3a-
pyOeKHBIX HCCeAOBaTeNIed K MPOIeCCY MUTPAIMU U OCOOEHHOCTSAM €ro OTpa-
KEHUS B SI3bIKE B OUY€Hb MHOTMX cdepax KoMMyHUKanuu. [IoCTOSHHBIA pocT
MUTPAIMOHHBIX TTOTOKOB IMOATBEPKAACTCS OPUITMATbHON CTAaTUCTUKOM, a OTCYT-
CTBHME KOMIUIEKCHOTO aHaJIN3a MOJIeJId MUTPAIIMOHHOTO JUCKypca 00yCIIOBIMBa-
€T HEOOXOAMMOCTh €ro TIIATeJIbHOTO HW3Yy4YeHHUs, cOopa JHMHTBHCTHYCCKHUX
JAHHBIX, X CUCTEMATU3ALIMU U UHTEPIPETALINY.
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